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Фольклорно-етнографічні дослідження у туристсько-краєзнавчих подорожах. Автор Клименко С.В., методист Бучанського центру позашкільної світи
У роботі досліджуються основні аспекти туристсько-краєзнавчої роботи позашкільних навчальних закладів. Основна увага звертається на науково-методичну підготовку та проведення фольклорно-етнографічних досліджень у туристсько-краєзнавчих подорожах/експедиціях. Окремо аналізуються способи і методи збору та аналізу матеріалів для дослідження, особливості організації контактів з населенням регіону, у якому проводиться дослідження.

Організаційно-методичні рекомендації створені на основі дослідницької туристсько-краєзнавчої роботи, що проводиться керівниками та вихованцями гуртків Бучанського центру позашкільної роботи

Стан та проблеми розвитку 
туристсько-краєзнавчої роботи в Україні

В Україні склалася і успішно діє система дитячо-юнацького туризму і краєзнавства, яка є невід’ємною складовою позашкільної освіти. У процесі пізнання історії рідного краю, витоків національної культури, вивчення свого родоводу, історичних і культурних надбань предків у юних туристів виховується почуття дбайливого ставлення та поваги до історії краю, чуйності, доброти, формується фізично здорова і духовно розвинена особистість. 

З прийняттям Державної програми розвитку туризму на 2002-2010 роки (постанова КМУ від 29.04.2002 №583) і Програми розвитку краєзнавства на період до 2010 року (постанова КМУ від 10.06.2002 №789) дитячо-юнацький туризм і краєзнавство перейшли на важливий етап свого розвитку, адже туристична галузь набуває дедалі більшого значення для розвитку економіки і соціальної сфери України і це дає можливість центрам туризму і краєзнавства учнівської молоді якісного оновлення своєї діяльності. На виконання зазначених програм обласними державними адміністраціями розроблені і затверджені регіональні програми розвитку туризму і краєзнавства, у яких приділена значна увага питанням розвитку дитячо-юнацького туризму і краєзнавства, вдосконалення матеріально-технічної бази центрів туризму і краєзнавства учнівської молоді. 

Методичні рекомендації розроблені з метою:

Допомогти організаторам туристсько-краєзнавчої роботи в закладах освіти, керівникам туристських об’єднань, туристко-краєзнавчих гуртків в організації та проведенні фольклорно-етнографічних досліджень в туристсько-краєзнавчих подорожах.

Удосконалити зміст, форму і методи організації та проведення краєзнавчих досліджень відповідно до Державної програми розвитку туризму, Програми розвитку краєзнавства, Правил проведення туристсько-краєзнавчих подорожей з учнівською та студентською молоддю.

Сприяти розвитку регіонального туризму і краєзнавства, урізноманітненню його видів і форм проведення.

Виховувати у дітей любов до Батьківщини, рідного краю, патріотизм та зацікавленість до занять туризмом і краєзнавством

Мережа центрів туризму і краєзнавства учнівської молоді

На сьогодні в Україні діє більше 100 центрів туризму і краєзнавства учнівської молоді та станцій юних туристів, які є базовими організаційно-методичними осередками розвитку дитячо-юнацького туризму в регіонах. Слід відзначити, що останнім часом серед позашкільних навчальних закладів зростає саме мережа центрів туризму і краєзнавства: якщо в 1998 році їх було 84, в 2000р.- 87, то зараз - вже за 100. І цей процес продовжується: внутрірайонні центри в містах набувають статусу міських (така тенденція характерна для м. Кривого Рогу Дніпропетровської області, де в місті діє зараз 5 центрів туризму), набуває поширення створення філій обласних центрів: започаткували цю роботу в Івано-Франківському обласному центрі туризму ( діє вже 7 філій), а зараз філії створені в Донецькій, Запорізькій областях, створюються в Чернівецькій області.
Краєзнавство

Одним з напрямів роботи центрів туризму і краєзнавства учнівської молоді та станцій юних туристів є впровадження в практику освітянської роботи краєзнавчого принципу навчання і виховання, введення краєзнавчого компоненту в роботу гуртків спортивно-туристського напряму, проведення різноманітних краєзнавчих експедицій, зльотів, акцій тощо, безпосередня робота краєзнавчих гуртків. Так, у 2006 році у загальноосвітніх, позашкільних навчальних закладах туристсько-краєзнавчого профілю, палацах, будинках дитячої творчості працювало 8921 краєзнавчих гуртків, в яких навчалось 144 311 учнів. Серед них переважають гуртки історичного та екологічного краєзнавства і народознавства. Крім того, працюють фольклорно-етнографічні гуртки, музеєзнавства та мистецтвознавства, юних геологів, археологів, фототуризму тощо.

Всього протягом 2006 року було проведено 167 краєзнавчих масових заходів, в яких взяли участь 64 503 чол.

Стрижнем краєзнавчої роботи учнівської молоді в Україні є рух учнівської молоді за збереження і примноження звичаїв, традицій і обрядів українського народу “Моя земля - земля моїх батьків”, Всеукраїнська туристсько-краєзнавча експедиція “Краса і біль України” та історико-географічна експедиція “Сто чудес України”.

Крім того, на місцях успішно діють регіональні краєзнавчі пошукові експедиції. 

Краєзнавчі матеріали, віднайдені юними краєзнавцями, знаходять своє місце в шкільних музеях, які є центрами виховної роботи в навчальних закладах. 

Загалом, різними формами туристсько-краєзнавчої роботи всіма позашкільними навчальними закладами України у 2004 р. було охоплено близько 20% дітей від загальної кількості учнів в Україні.

Організація туристсько-краєзнавчої роботи  в закладах освіти
Туристсько-краєзнавча робота є однією з дієвих форм виховної роботи в загальноосвітніх, позашкільних навчальних закладах і передбачає залучення учнів, вихованців до активної діяльності з вивчення історії рідного краю та довкілля, географічних, етнографічних, історичних об’єктів і явищ соціального життя, оволодіння практичними уміннями і навичками зі спортивного туризму та краєзнавства, організацію змістовного туризму.

Туристко-краєзнавча робота в закладах освіти здійснюється згідно Конституції України, Законів України „Про освіту”, „Про загальну середню освіту”, „Про позашкільну освіту”, „Про туризм”, а також проводиться  в рамках руху учнівської молоді України за збереження і примноження традицій, звичаїв та обрядів українського народу.

Туристсько-краєзнавча робота в закладах освіти проводиться з метою:

формування у дітей та юнацтва національної свідомості, активної громадської позиції, прагнення до здорового способу життя;

створення умов для гармонійного розвитку особистості, задоволення потреб дітей та підлітків у позашкільній освіті, організації їх оздоровлення, дозвілля та відпочинку;

удосконалення виховної роботи з учнівською молоддю засобами туризму та краєзнавства;

популяризації та розвитку масового , оздоровчо-спортивного туризму та краєзнавства серед дітей та учнівської молоді;

поліпшення змісту туристсько-краєзнавчих подорожей, розширення і поглиблення знань учнів про історію, культуру, природу рідного краю, України, інших країн;

визначення та заохочення кращих туристських груп закладів освіти та формування збірної команди міста / регіону для участі у обласних, Всеукраїнських змаганнях.

Організація туристсько-краєзнавчих експедицій

Кожне дослідження має пройти через декілька етапів: підготовчий, польовий збір матеріалів, обробка, узагальнення та інтерпретація отриманих даних; практичне використання зібраних матеріалів.

Розпочинаючи роботу над певною темою, керівник повинен чітко усвідомити собі її теоретичне та практичне значення, свої задачі, обсяг досліджень по окремим етапам, строки, необхідні сили та засоби.

Саме вибір тематики, мети й об’єкта дослідницької роботи відіграє велике значення. В той же час тема обирається виходячи з реальних можливостей. Вирішальну вагу в таких ситуаціях мають:

ступінь зацікавленості в цій роботі учнівської молоді;

теоретичне і практичне значення роботи, можливий її ефект, зацікавленість в ній керівників закладів освіти;

наявність зацікавлених організацій, які можуть надати науково-методичну допомогу,

наявність об’єктів дослідження в обраній для туристсько-краєзнавчої експедиції місцевості;

визначення реального обсягу робіт, терміни одержання попередніх та кінцевих підсумків та досягнень;

технічні та фінансові можливості для проведення дослідження.

В маршрутних експедиціях дослідницька робота має більш описово-збиральницький характер. Тож в походах експедиціях більша спрямованість на навчальну мету і обстеження великого району.

Кущова схема дослідницьких туристсько-краєзнавчих експедицій передбачає проведення досліджень у кількох групах населених пунктів у певному районі. Група зупиняється в базовому таборі і виходить в різні одноденні радіальні маршрути для проведення пошукової та збиральницької роботи. Через кілька днів група переходить в інший базовий табір, і продовжує роботу за вказаною системою.
Саме навчально-наукові туристсько-краєзнавчі експедиції дають можливість осмислити світ народної культури, заглибитися у філософсько-психологічну мудрість традиційного світогляду, в ментальність, "закодовану" в мовленні та в усній народній творчості жителів різних регіонів України, інтенсифікують розвиток професійно-педагогічного мислення для керівників-педагогів та інтелектуального і патріотичного для вихованців, творчих здібностей, дослідницького досвіду, необхідного для інноваційної педагогічної діяльності, а оволодіння спектром відповідних знань і вмінь дає можливість педагогу розробляти і впроваджувати у шкільні програми “регіональний компонент”. Щоденне спілкування з різними категоріями населення поглиблює психологічну компетенцію педагогів, в той час як учнівська молодь вчиться розуміти сьогоднішнього сільського жителя, його "затаєний" біль і тривогу за родину, рідне село, країну.

Науково-методична підготовка

Підготовка до роботи над темою досліджень починається з ознайомлення зі ступінню вивчає мості питання, тобто відбору і вивчення літератури та матеріалів як із самої теми, так (при можливості)  і з району майбутніх досліджень. Слід використовувати не лише книги та журнальні статті, але і відомчі матеріали, які можуть зберігатися у фондах різних наукових та господарчих закладів. Велика користь від зустрічей та консультацій з науковими співробітниками та іншими людьми, які займалися цією тематикою або були в місцевості, де планують проводитися дослідження. Також велику користь може надати спілкування з краєзнавцями місцевості майбутнього дослідження. Під час підготовки необхідно вивчити географію району: клімат, рельєф, ґрунти, гідрографічну систему, демографічну систему, економіку та господарську діяльність об’єктного регіону.

Важливий момент науково-методичної підготовки – це навчити гуртківців вести польову документацію, паспортизацію матеріалів, провести декілька практичних занять і обрати найбільш відповідальних дітей для виконання цієї роботи.

Також необхідно навчити учасників туристсько-краєзнавчої подорожі/ експедиції користуватися технічними засобами, які будуть використовуватися. Найпоширеніші – це фото- і відеокамери, магнітофони, диктофони.

В залежності від теми дослідження, розробляють анкети по яким буде проводитись співбесіда з місцевим населенням. Також необхідно навчити дітей правильно записувати інформацію, розподілити обов’язки під час опитування населення. І, звісно, всі учасники туристсько-краєзнавчих експедицій повинні володіти туристськими навичками. Для цього потрібно провести попередньо декілька походів вихідного дня, під час яких гуртківці навчаться рухатись в групі, розводити багаття, ставити намети, готувати їжу, орієнтуватися на маршруті. Для керівника це дасть можливість з’ясувати кого брати в подорож / експедицію, а кому відмовити. Тому що дехто з вихованців може виявитись психологічно чи фізично не готовим до подібних випробовувань.

Туристсько-краєзнавча діяльність

Бучанського центру позашкільної роботи

Туристсько-краєзнавча діяльність, як є очевидним і зрозумілим із власне термінологічного визначення, повинна функціонувати і розвиватись обов’язково у двох векторах. З одного боку – туризм як вид спорту чи практична проекція знань, вмінь та навичок з тактики і техніки туризму (в усіх його проявах – пішохідний, гірський, водний туризм, спелео- та вело туризм тощо) на площину випробувань спроможностей людини; з іншого – краєзнавча робота, що полягає у вдосконаленні знань про історико-культурологічні факти та фактори існування та розвитку цивілізації на теренах нашої батьківщини. 

У цьому сенсі особливої важливості та вагомості набувають туристсько-краєзнавчі походи з учнівською молоддю, якщо вони органічно реалізуються в обох вище зазначених вимірах.

Прикладом подібної, адекватної щодо основних цілей та мети, роботи може слугувати діяльність керівників туристсько-краєзнавчих гуртків, які працюють з учнівською молоддю в місті Буча (на сьогоднішній день у зв’язку з набуттям Бучею статусу міста обласного підпорядкування та створенням власного міського органу управління освітою, у місті створено Бучанський Центр позашкільної роботи – БЦПР, троє працівників якого мають кваліфікацію інструкторів дитячо-юнацького туризму).

Беручи до уваги лише декілька останніх років, вихованці туристсько-краєзнавчих гуртків БЦПР здійснили близько 30 подорожей в різних регіонах країни. 

В основному, це були пішохідні походи ІІ, ІІІ ступенів складності та декілька походів І категорії складності. Загалом, для учнів нашого регіону (Київщини) найцікавішими, як правило, стають походи, організовані у Західній Україні та в АР Крим.

Виходячи із специфіки даного дослідження, основну увагу ми будемо приділяти туристсько-краєзнавчій роботі у походах, що відбувалися в Прикарпатті та Закарпатті. Робота проводилася в населених пунктах Івано-франківській області (Криворівня, Яворів, Верховина, Яремче, Ворохта, Ільці, Косів, Коломия, Буковець, Дземброня (Берестечко), Красник,), в Закарпатській (Кваси, Ясіня, Рахів, Говерла, Луги, Бребоя, Богдан, Великий Березний, Синевірська Поляна, Колочава, Невицьке, Мукачеве, Свалява, Дубриніч, Міжгір’я, Воловець), Чернівецькій (Чернівці, Виженка, Вижниця) та Львівській (Гребенів, Сколє, Славсько). Та найбільше приваблює туристську молодь Гуцульщина.
Гуцульщина – один з тих небагатьох оазисів, що не піддались асиміляції ні при якому режимі. Яскрава національна своєрідність декоративних, вжиткових творів гуцульських умільців, а також своєрідність усної народної творчості виразно виявили себе як в часи Австро-Угорщини, панської Польщі, так і в період комуністичного режиму. Тому можна сказати про незнищенність народної душі, яка формувалася роками, творила свій внутрішній світ і естетичні уявлення в постійному спілкуванні з природою, що поставило в очах гуцула в усій неповторній красі.

Природа, з якою начебто злилося життя гуцула, наділила його відчуттям краси, прагненням зробити свої творіння яскравішими і радісними.

Етнографія

Етнографія (від грецького етнос — плем'я, народ; графо — пишу) — суспільствознавча наука, об'єктом дослідження якої є народи, їх культура і побут, походження (етногенез), розселення, процеси культурно-побутових відносин на всіх етапах історії людства. Концентрує увагу на розробці проблем етно- і націогенезу, етнічної історії, міжнаціональних відносин, етнонаціональних процесів, традиційно-побутової культури, народних знань, побуту, народного мистецтва.

Етнографія — це історія народу, яка включає в себе історію його житла, одягу, харчування, його родинного укладу, форм побуту у широкому смислі цього слова. Це історія його світогляду, народних знань, вірувань і марновірства, обрядів і звичаїв. Останнім часом більшість учених відносять етнографію не до історичної, а до суспільствознавчої науки.

Серед етнографічних проблем найважливіші:

· вивчення етнічного складу окремих країн і всього світу; 

· етногенез і етнічна історія народів; 

· реконструкція древніх форм суспільного життя і культури з пережитків цих форм, які збереглися в сучасних відсталих у соціально-економічному розвитку народів; 

· вивчення сучасних станів етнічних традицій, оцінка їх позитивної чи негативної ролі в житті людей; 

· вивчення різних аспектів сучасної перебудови побуту і культури; 

· вивчення сучасних етнічних процесів, тобто змін у ході історичного розвитку окремих етнічних ознак і народів у цілому. 

На відміну від зарубіжної вітчизняна етнографія особливу увагу приділяє не тільки традиційним, а й сучасним проблемам: етносоціальному розвитку народів, сучасним етнічним процесам, питанням використання прогресивних національних традицій. На цих позиціях ґрунтується і досить поширений в етнографії порівняльно-історичний метод, згідно з яким культура і побут народів вивчаються з позицій історизму.

Для етнографії, що розглядає особливості розвитку культури і побуту народів в їх історичному розвитку, особливо важливі також письмові свідчення минулого, хроніки, живописні матеріали, карти. Цінним джерелом лишаються археологічні комплекси, музейні зібрання, фольклор, предмети культу, народного мистецтва.

Етнографа об'єкти культури і побуту цікавлять не самі собою, а в їх відношенні до людей. Адже етнографія — наука про людину, а не про речі.

Безпосереднє спостереження і опис звичаїв, побуту, світогляду народу – це основний метод етнографії. Крім того, вона широко використовує писемні джерела, речові пам'ятки, дані археології, антропології, географії, фольклористики, мовознавства.

Знання етнографії дуже важливе для організації туризму. Його організатори повинні знати українські звичаї, обряди, ступінь їх збереженості, традиційну матеріальну культуру (народні архітектуру, промисли, одяг, місцеву кухню), етнографічні особливості того чи іншого району, виокремлювати найцікавіше. Основні завдання дисципліни: 

· дати ґрунтовні знання про народи світу, їх класифікацію

· за різними ознаками, про місце українського народу серед них;

· ознайомити учнівську молодь із сучасними теоріями походження українського народу;
· розширити знання про особливості національного характеру, психології, ментальності;

· поповнити знання про традиційні заняття і матеріальну культуру українського народу;

· акцентувати увагу на багатстві і збереженості українських звичаїв і обрядів;

· запропонувати схему історико-етнографічного районування України;

· ознайомити з традиційними видами народної творчості, народних промислів, їх географією і найважливішими центрами.

Етнографічно-краєзнавча робота
У системі українського народознавства етнологія, фольклористика та мистецтвознавство є важливими складовими галузями суспільного буття та науки, які безпосередньо формують і визначають менталітет, уклад і духовність нації, а в поворотні періоди історії Вітчизни є яскравим виразником національно-культурного відродження. Прикладом цього є нинішня розбудова Української держави, яка спирається на віковічні традиції, звичаї, обряди, колорит народної творчості і забезпечує їх розвиток та народження нових у сучасних умовах. У даному контексті важливо сьогодні проаналізувати, систематизувати і узагальнити тисячолітню спадщину українського народу.
Отже, незважаючи на спортивний аспект, який природно існує в туристсько-краєзнавчих подорожах, ми маємо намір особливу увагу звернути саме на етнографічну краєзнавчу роботу керівників та вихованців позашкільних закладів у подібних акціях.

Перш за все варто зазначити, що краєзнавча етнографічна робота об’єктом дослідження може мати цілу низку проявів національно-культурної спадщини українського народу, як то дослідження звичаїв та обрядів, тваринництва, рослинництва, промислів, архітектури, вбрання, їжі, демонології тощо. Дослідження, вивчення та засвоєння етнографічного матеріалу дозволяє розширити знання про український народ, багатство, розмаїття та високу гуманістичну наповненість його традиційної культури, глибше усвідомити і збагнути те, що у винятково складних і несприятливих умовах свого історичного буття цей народ упродовж віків зберігав самобутність і невичерпну творчу силу, був активним учасником розвитку загальнолюдської цивілізації. Без таких знань неможливе і відповідне самоусвідомлення приналежності до свого народу – те визначальне і неодмінно притаманне людині, що називається національною свідомістю і гідністю.

Керівники туристсько-краєзнавчих гуртків БЦПР разом з вихованцями у туристсько-краєзнавчих подорожах протягом останніх років (означивши для себе окремий конкретний вектор спостережень та досліджень) обрали у сфері краєзнавства власну площину науково-пошукової діяльності, а саме – пошук, запис, збір та аналіз зразків усної народної творчості на прикладах коломийок.

Об’єкт дослідження – коломийка

З літературознавчих студій, монографій та досліджень відомо, що коломийки – це коротенькі пісеньки, що можуть виступати як приспівки до танцю або існувати незалежно від нього. Часто вони об’єднуються у в’язанки, які не мають, проте, сталого змісту, а залежать лише від уподобання співака та обставин виконання. 

Заданість розміру коломийки (лише два рядки, в яких слова мають розміститись так, щоб у кожному рядку було по чотирнадцять складів) сприяла виробленню лаконізму, сталих поетичних формул, економічному і точному використанню тропів – рис, властивих майстерно відточеним художнім мініатюрам. Завдяки багатству внутрішнього римування й анонсами коломийки ніколи не справляють враження одноманітних. 

Коломийки мають двопланову будову: образ природи першого рядка за аналогією або контрастом підсилює смислове й емоційне значення думки, висловленої в другому рядку. Іноді перший рядок виконує роль традиційного зачину, зміст якого не завжди пов’язаний з наступним рядком. У новотворах помітна тенденція до уникнення подібних звичаїв, що пояснюється публіцистичним спрямуванням більшості сучасних коломийок. 

У коломийках про минуле народу чується нарікання на підневільну працю, гірку солдатчину, на бідняцьке безхліб’я, вимушену іміграцію, протест проти селянського безправ’я, звучать бунтарські мотиви. Найбільший масив становлять пісеньки, в яких ідеться про особисте в житті людей, їх переживання, настрої – це твори на так звані "вічні теми", однаково актуальні для різних епох, але й у них легко виловити ознаки часу, бо ж людські стосунки розвиваються на тлі певного родинного і соціального побуту. 

У коломийках розкривається світ дзвінкої краси, чистих, піднесених почуттів, дотепів, іронії, жартів – доброзичливих або й дошкульних, – влучних спостережень побутового характеру, глибоких соціальних узагальнень. 

В задиристих строфах, що звучать на молодіжних гулянках, осуджується зарозумілість, лінощі, пихатість. Сильним активним струменем у тематиці коломийок є гумор і сатира.

Організація та проведення етнографічного дослідження

Методика етнографічних досліджень вимагає певної організаційної роботи із фактичним матеріалом, тобто об’єктом дослідження. По-перше, збір інформації. Контактуючи з місцевим населенням, необхідно дізнаватися про можливість знаходження автентичних творів у даній місцевості. Наступний крок – пошук мешканців, з якими можна домовитись про виконання творів. Далі – співбесіда з виконавцем (при цьому потрібна нотація інформації про виконавця та виконуваний твір), та, врешті-решт, запис зразків усної народної творчості (для цього сьогодення пропонує безліч засобів запису та збереження інформації).

Слід відмітити, що при письмовому записові текстів (як зі слів виконавця, так і з різних технічних звукозаписувальних пристроїв) необхідно якомога точніше передавати мовну палітру. Не можна відхилятися в бік літературності тексту. Треба абсолютно точно відображати фонетичні особливості вимови а також мовні аспекти: морфологічні особливості місцевої говірки, лексичне та стилістичне забарвлення тощо.

Аудіозапис. Здійснюючи запис мови інформатора на магнітофон / диктофон, важливо створити природну обстановку, щоб магнітофон не заважав виконавцеві. Краще, якщо запис здійснюється удвох: один працює з технікою, інший - проводить бесіду-опитування (можна чергувати ці обов'язки). На початку роботи необхідно записати паспортні дані виконавця, назву твору, побутову ситуацію, коли виконується цей твір. Паралельно аудіозапису слід вести запис "під олівець", зазначивши номер треку, число і місце запису, номер пісні (чи іншого фольклорного жанру) і її назву, відомості про виконавця. Розшифрування тексту варто здійснювати в той же день, подаючи текст, перевірений за технічним і "ручним" записами. 

Порядок здійснення аудіозапису: 
1. Паспорт місцевості.
2. Прізвище, ім'я, по батькові, рік і місце народження виконавця.
3. Назва виконуваного інформатором матеріалу.
Кожна касета/диск супроводжується реєстром, в якому записані назви творів і вказаний їх жанр у тій послідовності, в якій вони записані.
Відеозапис. Відеозапис слід проводити таким чином, щоб виконавці не зазнавали певних незручностей, пов'язаних із зйомкою. Запис доцільно здійснювати і в момент проведення бесіди, і в момент виконання творів. Якщо записуються танці, то обов'язково варто записувати рисунок танцю, тобто подавати фігуру танцівника повністю або крупним планом танцювальні рухи. Доцільною буде також зйомка панорами населеного пункту, де відбувався запис події.

Другий крок – паспортизація інформації. Тобто, необхідно чітко анкетно деталізувати моменти:

назва твору

місце запису твору

авторство

ініціація виконавця

частотність виконання

текстуальна варіативність

музична варіативність

можлива дата створення

ареал розповсюдження

автентичність

жанровість

специфіка виконання та ін.

(Зразок паспорту див. у Додатку №2)

Окремо необхідно фіксувати інформацію про особу, яка надала матеріал, чи від якої він записаний, за зразком:
	Місце запису
 (село, район, 
область)
	ПІБ, рік народження, національність,
 професія інформатора
	ПІБ записувача, дата

	
	
	


Звичайно, не завжди існує можливість чітко і точно встановити інформацію за всіма вказаними позиціями, але необхідно прагнути якомога більшої інформативності.

На жаль, часто трапляються випадки відмови місцевого населення виконати коломийки співом, тому вдається зафіксувати лише текст. І хоча це зменшує можливість повного аналізу таких зразків усної народної творчості, та все ж таки лишається записаний матеріал для подальшого структурно-лінгвістичного опрацювання. 

Іншими проблемними моментами, з якими постійно стикаються учасники дослідницької роботи, є два чинники соціально-демографічні: урбанізація та «старіння» нації. Чисельність сільського населення України невпинно зменшується, до того ж значна частина працездатного населення залишає рідні оселі і мігрує, шукаючи роботу, в інші регіони нашої країни, а також закордон. Тому найчастіше спілкування доводиться проводити з досить літніми особами, які не завжди адекватно реагують на наші запити чи в силу свого віку не мають ні сил, ні бажання спілкуватися.

Третій крок – аналіз та систематизація зібраної інформації. На цьому етапі робота вихованців туристсько-краєзнавчих гуртків дещо зменшується, враховуючи їхню недостатню фахову підготовку у галузі мовознавства і літературознавства. Подальша робота – царина керівників гуртків позашкільних навчальних закладів (хоча відкидати участь учнів у роботі не можна). І саме тоді, враховуючи не лише професійні навички, амбітні позиції, технічні спромоги чи кваліфікаційні ранги, є можливість краєзнавчу роботу учнівської молоді оформити належним чином як наукове дослідження в галузі етнографії чи фольклористики.

Способи пошуку та збору матеріалів для дослідження

Варто зазначити, що існує декілька способів пошуку та збору фактичного матеріалу для дослідження.

Найпростіший щодо організації – це, звичайно, індивідуальний. Тобто, кожен учасник туристсько-краєзнавчої подорожі самостійно контактує з місцевими жителями з метою виявлення можливості зібрати необхідний матеріал в межах визначеного об’єкту дослідження. Але, враховуючи індивідуальні інтелектуальні, психологічні та комунікативні особливості підлітків, цей, найцікавіший для них, спосіб, як правило є найменш продуктивним. Часто юні дослідники отримують відмову від місцевого населення з різною мотивацією.

Інший спосіб реалізується за допомогою контакту керівників туристсько-краєзнавчої подорожі з місцевими закладами освіти (відділи освіти, загальноосвітні, дошкільні та позашкільні навчальні заклади) чи культури (будинки культури, музеї). Пояснивши і аргументувавши ціль та мету своєї краєзнавчої діяльності, як правило, група в подібних випадках отримує підтримку та допомогу. Тоді стає прозорішою адресація можливих місць для збору матеріалу (місцеві мешканці охочіше погоджуються на контакт з групою за присутності місцевих представників освіти чи культури або при посиланні на усну домовленість про співпрацю чи координацію).

Наступний спосіб – колективна робота групи на місцевих масових акціях. Це може бути державне, релігійне свято, родинне свято, свято місцевої церкви, місцевий чи регіональний ярмарок, народне гуляння тощо. Цей варіант найповніше забезпечує можливість збору фактичного матеріалу для дослідження, хоча слід врахувати чинник більшої анонімності зібраних об’єктів.

Зрозуміло, що найцікавішими для учнівської молоді є перший та останній способи, при цьому найточніший та найкваліфікованіший – другий.
Збирання матеріалу. Слід з’ясувати прізвища, імена, по батькові знавців фольклорних творів різних жанрів, розпитати жителів про односельців, які вміють і люблять співати, знають багато текстів та пісень, часто виконують їх, вважаються майстрами виконання. 

Обов’язковою вимогою до збирача є повага до співрозмовника, особливо людини похилого віку, чуйність, ввічливість. У багатьох випадках необхідно виявляти витримку, терпляче вислухати розповідь про речі, які вас не цікавлять, щоб потім перевести розмову в потрібне русло. Носіями фольклору є переважно люди похилого віку, отже, потрібно зважити на фізичну перевтому цих людей при бесіді. 

Звичайно, не варто одразу розпочинати розмову з питань про фольклор, прохання заспівати, анкетування особистих даних. Спочатку доцільна розмова на нейтральну тему, а вже потім поступово переходити до питань побутування фольклору в даній місцевості. 

У цій справі дуже багато залежить від уміння збирача фольклору правильно організувати працю. Тобто керівник групи повинен провести належний інструктаж, проаналізувавши обставини та деталі організованої співбесіди. Вирушаючи на зустріч з виконавцем, варто детально поміркувати, яким чином побудувати бесіду, з яких питань почати, як перейти до записування.

Трапляється, що один і той же твір можна почути від різних виконавців. Бажано кожного разу записувати його, щоб потім зіставити варіанти. Якщо відмінностей між текстами не буде або вони незначні, твір записується лише один раз. Якщо будуть відмінності, твір записується двічі або кілька разів повністю і щоразу додається примітка: „порівняйте з № ....”. 

Запис фольклорних творів радимо здійснювати у природних умовах: вдома, на вулиці, під час перепочинку в роботі. Виконавець таким чином почуває себе впевненіше, легше пригадує напівзабуті твори. При розмові допоможе присутність слухачів з числа місцевих жителів, родичів виконавця, котрі сприятимуть заохоченню інформатора до виконання пісні чи прозового твору. 

Варто записувати, коли, в яких умовах, чому виконувався саме такий твір, чи існували щодо твору обмеження. Якщо мова йде, наприклад, про коломийку, то слід дізнатися, коли саме вона співалася, кому призначалася, чи виконується вона тепер, чи має твір текстуальну або музичну варіативність у даній місцевості. 

Важливими є етнографічні спостереження, що допомагають детальніше розкрити зміст того чи того жанру усної народної творчості.

Запис мусить передавати всі особливості мови виконавця. Діалектизми, русизми, жаргонізми, професіоналізми та арго, просторічні слова не можна замінювати на літературні слова. Якщо ж значення слова незрозуміле, варто попрохати виконавця витлумачити його і включити це пояснення до приміток. Будьте уважними до архаїзмів та діалектизмів, наявність яких свідчить про те, що текст набув сучасної форми кілька століть тому. Обов’язково зверніться до виконавця за поясненням змісту цих слів. 

Кожен твір доцільно записувати повністю, включаючи повтори, вигуки, вставні слова і речення, зауваження виконавця, не варто записувати текст з пам’яті. 
Обрати той чи інший спосіб керівник туристсько-краєзнавчої подорожі повинен, обов’язково враховуючи індивідуальні психологічні характеристики учасників та психологічну характеристику групи загалом. 

Найвдалішим варіантом є поєднання та використання усіх способів протягом однієї туристко-краєзнавчої подорожі. Це можливо зробити за умови відповідних кваліфікації, фахової компетенції та досвіду керівника групи
Підсумовуючи, можемо виділити суттєві позиції для фольклорно-етнографічних досліджень:

Методика збору польових етнографічних матеріалів:

а) спостереження;

б) опитування;

в) методика фіксації етнографічних матеріалів до фондування.
Методи фольклорно-етнографічних досліджень:

а) порівняльно історичний метод;

б) метод типологічного аналізу;

в) метод комплексного аналізу;

г) метод компонентного(системного) аналізу;

д) реконструктивний метод (метод пережитків).

Опрацювання матеріалу
Зібрані під час практики тексти переписуються в загальний зошит – щоденник. Кожен текст незалежно від розміру має свій порядковий номер. Відкривати зошит має історико-етнографічний нариc. У ньому характеризується населений пункт, де відбувалась подорож/ експедиція. Подається коротка історія населеного пункту, опис його географічного становища, сучасного розвитку економіки і культури, відомостей про мешканців (при можливості виявлення подібної інформації).

Наступна сторінка – матеріал, присвячений інформаторам. Дуже важливо, щоб це були постійні мешканці населеного пункту. Розповідь може йти як про них, так і від їхнього імені. Бажано мати фотографії інформаторів, що може полегшити сприймання фольклорного твору. 

Фольклорний матеріал, зібраний під час фольклорно-етнографічної експедиції, варто згрупувати за жанрами. На початку кожного розділу вміщується розповідь про виконавця, потім переписуються почуті від нього твори. Завершують розділ коментарі та примітки до текстів

Упорядкування фольклорних матеріалів. Існує два способи упорядкування фольклорних матеріалів. Перший полягає в тому, що тексти з усіма даними і коментарями відразу записують на окремих аркушах. Потім їх збирають за жанровою приналежністю в одну папку, нумерують і реєструють.

Другий спосіб. Чернетки переписують начисто в загальний зошит, розміщують матеріали за виконавцями. Спочатку записують дані про інформатора, а тоді тексти виконаних ним творів. Кожний текст повинен мати свій порядковий номер. У зошиті нумеруються сторінки. На обкладинці зошита позначають час і місце проведення дослідження.
Подібна процедура проводиться і з аудіо та відеозаписами. Упорядковані матеріали повинні структурно логічно розміщуватися у фонотеках та відеотеках.

Цілком природно, що БЦПР до роботи у туристсько-краєзнавчих гуртках та у туристсько-краєзнавчих подорожах / експедиціях намагається залучити якомога більшу кількість учнівської молоді з метою популяризації туризму та краєзнавства, а також прагнучи досягти основних навчально-виховних цілей та мети у власній діяльності. Хоча з іншої точки зору обрана площина фольклорно-етнографічного дослідження чіткіше, детальніше, аналітичніше і об’ємніше опрацьовується за умови, якщо вихованці гуртків у туристсько-краєзнавчих подорожах / експедиціях проводять свою роботу не за один сезон, а протягом кількох років. При цьому для більшої об’єктивності та об’ємнішого фактажу дослідження варто для туристсько-краєзнавчої подорожі / експедиції обирати той самий чи подібний маршрут принаймні двічі.

(У Додатку №3 частково показано варіант маршруту (Яворів – Буковець – Криворівня – Верховина – Ільці – Красник – Берестечко (Дземброня) → хр.Чорногора → Рахівський р-н Закарпатської обл.), що вже сім разів використаний керівниками інструкторами дитячо-юнацького туризму БЦПР при організації та проведенні туристсько-краєзнавчих подорожей / експедицій в межах обраної теми дослідження протягом останніх 4 років (Косівський та Верховинський райони Івано-франківської області).

Це забезпечує, по-перше, об’єктивність зібраного матеріалу (у нашому випадку – зразків усної народної творчості), по-друге, налагоджені контакти з місцевими закладами освіти та культури, а також з місцевим населенням дедалі більше сприяють в дослідницькій фольклорно-етнографічній роботі у туристсько-краєзнавчих подорожах / експедиціях (у зазначеному регіоні впродовж чотирьох років пошуково-збиральницької роботи зібрано 117 одиниць об’єкту дослідження – коломийок, деякі зразки яких вміщено у Додатку № 1).

Зазначена фольклорно-етнографічна пошукова та аналітична робота приносить свої плоди і в подальшому навчанні вихованців БЦПР. 

Учні використовують зібраний та опрацьований матеріал на уроках української мови і літератури, в мовознавчих та літературознавчих спецкурсах, при написанні рефератів і наукових робіт МАНу, в експозиціях шкільних музеїв тощо.
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Додаток 1

№ 1

Ой музико музиченько як ти файно граєш

Пальці би ти взболотіли як перебираєш

Та й на тебе музиченько говорили люди

А хто ж тоги буде грати як тебе не буде

А музика файно грає весело ся дивить

Єму їсти не давали він ся не противить

Єму їсти не давали він не дуже хоче

Та най його головочку ніхто не клопоче

Та як буде головочку його клопотати

Не схочеться ні хліб їсти ні щоби співати

Та заграй ми музиченько білими пальцями

Та як зорі зазоріють підем за вівцями…

№ 2

Ой як би не лук-чеснок, не оделен-зілля

Не зробив би й отець-мати дитині весілля

Чорногора єк вродила зелененьке зілля

Увесь народ си звеселяє в дівчини весілля

№ 3

Ходит Ванька по вуліці голову склонивши

Стоїт дієвка маркотная рукі заломивши

Редьку сею редьку сію  редьку поліваю

Рости редька велікая на зіму сховаю

Я й не буду редьки єсти люде кажут гуорка

Я й не буду женіться буде бити жуонка

Ой ти хлопче дурновати вибирай такую

Коб не біла, а любіла, то ще й молодую

Запрягає батько коня, кобилу шурпату

Я й поєду на Вкраїну по жуонку богату

На Вкраїни хати густо вєтьор не провеє

Мати сама ложкі миє бо дочка не вміе

№ 4

Та як буду мандрувати на брамі напишу

Яку маю файну любку на кого ї лишу

Та й лишу ті файна любко та й лишу та й лишу

Лиш в зеленій машиночці та й сі поколишу

Та в зеленій машиночці в зеленім вагоні

Вже ні любко не здогониш хоч сідай на коні

Ой сів же я на коника а шабелька пала

Чи далеко файна любка щоби ми подала

Не далеко й недалеко аж там за горою

Потирає чорні очі хустков золотою

Та й не жаль ми за хустинов що золота була

Але жаль ми за дівчинов що молода була

Фустина си загубила та й фустина буде

Дівчина сі залишила другої не буде

Ой жовнір я моя мамко та й жовнір я жовнір

Та як мені не вірите дивіться на коня

№ 5

Здибали сі два гуцули близько Яворова,

Та стала сі межи ними такая розмова:

І ти гуцул, і я гуцул, оба-смо гуцули,

Тебе дєде так зробили, що нені не чули

№ 6

 В Городенці на ярмарці чорнява гуляла,

У сі хлопці городенські з собов намовляла.

№ 7

Ой й Залуччя іде туча, а з Косова хмара,

А Марійка і Микола – то добрая пара

№ 8

Коломия-перемия, Коломия-місто,

В Коломиї дівчатонька, як пшеничне тісто.

№ 9

Єден милий на Руді, другий на Залужу,

Третій милий в Дусанові, що за ним я тужу

№  10

Ой приїхав мій миленький аж від Оломуца,

Привіз мені спідничину, та й та дуже куца.

№ 11

Та вже як п’єш, товаришу, пий же і до мене,

Котра дівка чорнобрива: «Ком цу мір до мене».

№ 12

Ци ти, куме одурів, ци ти без розума,

Що ти мене обнімаєш, та я твоя кума.

№ 13

Ой музико, музиченьку, грай на штири струни,

Жінка хлопці буде мати, закличу ті в куми.

№ 14 

Ой коли нас, пане-брате, три разом ходило:

Єден Іван, другий Степан, а третій Гаврило.

Іван любив напитися, Степан погуляти,

А Гаврило з дівчатами нічку ночувати 

№ 15

Коло млина два явори, третій похилився,

Ой вже-с мені мій миленький штири рази снився.

№ 16 

Вийди, Грицю на вулицю, стань си на колодці,

Як то твою чорнобриву обнімають хлопці.

№ 17 

Ой ти файний парубочок, я файна дівчина,

Ой на тобі файні мешти, на мін спідничина

Додаток 2

Зразок паспортизації фактичного матеріалу дослідження

№1 Здибали сі два гуцули (уривок)

Здибали сі два гуцули близько Яворова,

Та стала сі межи ними такая розмова:

І ти гуцул, і я гуцул, оба-смо гуцули,

Тебе дєде так зробили, що нені не чули…

назва твору



«Два гуцули»

жанровість



коломийка

місце запису твору


с.Криворівня, Верховинського 
р-ну, Івано-франківської обл..

авторство



народна

ініціація виконавця


Йосип Дуб’юк

частотність виконання

традиційна

текстуальна варіативність

на фонетичному рівні

музична варіативність


канонічна

можлива дата створення

невідомо

ареал розповсюдження

Косівський, 
Верховинський р-ни, 

автентичність



автентична

специфіка виконання


без музичного супроводу

	Місце запису (село,
 район, область)
	ПІБ, рік народження, 
національність, 
професія інформатора
	ПІБ записувача, 
дата

	с.Криворівня, 

Верховинського р-ну,
Івано-франківської обл..
	Дуб’юк Йосип Олексійович, 
1940 р.н., українець, водій 
	Поплавська 
Ірина Романівна

27.08.2007


№2 Закличу ті в куми (уривок)

Ой музико, музиченьку, грай на штири струни,

Жінка хлопці буде мати, закличу ті в куми.

Ой музико, музиченьку, на що се надієш?

Чи на тоті коломийки, що багато вмієш?..

назва твору



«Штири струни»

жанровість



коломийка

місце запису твору


с.Берестечко (Дземброня) 
Верховинського р-ну, 
Івано-франківської обл..

авторство



народна

ініціація виконавця


Василь Максім

частотність виконання

традиційна

текстуальна варіативність

на фонетичному рівні

музична варіативність


канонічна

можлива дата створення

невідомо

ареал розповсюдження

Верховинський р-н, 

автентичність



автентична

специфіка виконання


музичний супровід –  
баян / акордеон / скрипка

	Місце запису (село,
 район, область)
	ПІБ, рік народження, 
національність, 
професія інформатора
	ПІБ записувача,
 дата

	с.Берестечко, 

Верховинського р-ну, 
Івано-франківської обл..
	Максім Василь, 1968 р.н., 
українець, будівельник 
(тимчасово не працює)
	Клименко 
Сергій Васильович,

12.07.2005


[image: image2.png]




[image: image3.png]




Для нотаток
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
PAGE  
5

